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	Vegetable Farming Together

Children
	(ad) 우아아~/ 오늘은 뭘 배운 데니??/그냥 놀았으면?/등등
	Yay~ / What are we learning today? / I hope we just play around / etc

Tao:	선생님! 무슨 수업인데 야외로 나온 거죠?
	Ms. Mayen, what are we doing outside?

Mayen:	오늘은 여러분이 직접 채소재배를 해보는 수업 이예요~ 
	Everyone, we are going to try growing vegetables today.

Tao:	음? 와, 저긴 뭐죠?
	Huh? Wow, what's that?

Mayen:	(off)자, 여기가~채소를 재배하는 마법온실이예요. 
	This is the magic greenhouse where we are going to grow vegetables.


	이곳은 마법의 힘으로 채소를 재배할 수 있답 니다.
	The magical powers of this greenhouse lets us grow vegetables in a single day.

Pongus Peng:	히잉.. 채소말고 과자나 케잌이 훨씬 더 좋은뎅~
	Hm~ I wish we grow cookies and cake instead.

Mayen:	호호~ 간식도 좋지만, 다양한 채소는 여러분 생활에 꼭 필요한 비타민이나
	(Laughter) Snacks are good. But vegetables have important vitamins and fibers that our body needs.


	섬유질을 제공하니까 반드시 먹어줘야 한답니다~
	It's very important that you eat your vegetables. 

Children:	(겹/호흡)
	Oh~

Mayen:	그러니까 오늘은 직접 채소재배를 해보도록 하겠어요~
	Today, we are going to try growing vegetables ourselves.

Tao/Jasmine/Polley/Mumu :	와아~/포리~
	Wow~ / Polley~

Children:	우와!!
	Whoa!

Jasmine:	어머~ 밭이다~
	It's a field!

Tao:	와~ 여기서 마법으로 채소를 재배한다는 건가요?
	Wow, we are going to grow vegetables here?

Mayen:	호호~ 그래요~ 바로 이 마법의 씨를 이용한다면 이곳에서 채 소를 재배할 수 있지요~
	That's right. If we use these magic seeds, we can grow vegetables here.


	이 씨를 밭이랑에 골고루 뿌리면,오늘 하루동안에 여러분들이 먹을 수 있는채소를 재배할 수 있답니다.
	If you plant the seeds across the field, vegetables will grow here in just one day.

Shoowey:	뭐야? 너무 간단하잖아? 그냥 뿌리고 기다리면 되는 건가요?
	Huh? That's easy. All we have to do is plant the seeds and wait?

Mayen:	호호~ 글쎄요~ 마법온실에서는 다양한 일들이 일어난답니다.
	Well, a little more than that. You see, different things happen in the magic greenhouse.

Pongus Peng/Pingus Peng/Shoowey:	잉?
	Huh? 

Shoowey:	다양한 일?
	Different things?

Mayen:	그리고 이 시계는 계절시계로 씨를 뿌리는 봄, 야채가 익어가는 여름, 
	This clock is divided into spring, summer and fall.


	끝으로 수확을 할 수 있는 가을, 이렇게 3등분의 시간으로 나눠져 있죠~
	You plant the seeds in spring. The vegetables grow in summer, and you harvest in fall.


	반드시 계절시간은 지켜야 한답니다.
	Remember, you have to pick the vegetables in the right season.

Tao:	이야.. 신기한 시계다..
	That's a cool watch.

Mayen:	또 하나 여름이 지나고 가을이 오면,이 마법비료를 뿌리도록 하세요. 
	One more thing, after summer passes, you have to use these magic fertilizers in the fall.


	자, 모두들 힘을 합쳐 채소를 잘 돌보도록 하세요. 여러분, 파이팅!
	I want everyone to work together and take good care of the vegetables, okay?

Jasmine:	이 씨앗들은 어떤 채소들의 씨앗일까?
	I wonder what's going to grow out of these magic seeds.

Shoowey:	뭐, 마법 밭이니까 대충 뿌리자구./ 마법으로 잘 자라겠지 뭐~
	It's a magic field. Let's just spray the seeds and go. They'll grow by themselves.

Pingus Peng:	그래, 얼른 뿌려놓고 말뚝 박기나 하자. 히히~
	Yeah, let's do it quickly and play Horse Riding.

Pongus Peng:	우왕! 말뚝 박기 재밌겠당!
	Yeah, that sounds fun.

Jasmine:	얘들아, 지금은 채소재배 실습시간이니까 노는 건 끝나고 하는 게 어때?
	Guys, this is a vegetable planting class. Let's play after class.

Shoowey/Pongus Peng/Pingus Peng :	(시무룩 호흡)
	Aww~

Jasmine:	(off)그리고말야, 씨앗을 뿌릴 때 정성들여뿌려야해
	And when you plant the seeds, make sure you plant them with love.

Shoowey:	쳇, 아, 알았어! 야 가자! 
	Hm! Yeah, alright. Let's go!

Mumu:	(콧노래)채에소오~ 재에배~ 에헤라디야~(계속)
	(Humming) Planting seeds~ and growing vegetables~

Mumu:	(겹/노래계속)엇샤~! 엇샤샤~!
	(Grunting)

Tao:	요렇게 파고.. 다음은 씨를.. 여차!
	Dig the ground, plant seeds and cover it!

Children:	(호흡)
	(Running around yelling)

Mumu:	이보게들! 잘 좀 뿌리게!
	Guys, you have to do better than that!

Jasmine:	그래, 얘들아! 막 뿌리면 안된단 말야!
	Yeah, you can't just spray them anywhere.

Shoowey:	알았어! 아놔~
	Okay, Jeez.

Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹)으윽;
	Aww~

Shoowey:	위이~!/(off)알긴 뭘 알아~ 이히히히~!
	Gotcha! Okay, my butt! (Laughter)

Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹)우헤헤헤~!
	(Laughter)

Mumu:	참으로 구제불능 이로세..(허밍으로 쟁기질 노래)
	They're so out of control.

Jasmine:	어서 빨리 새싹이 돋았으면 좋겠다..
	I hope new sprouts come out of the ground soon.

Kiki:	아무리 마법의 씨앗이래도 그렇게 빨리 새싹이 나오겠어?
	Even if they're magic seeds, they won't come out that fast.

Polley:	(콧노래)포리?/ 포리포리!!(계속)
	Polley? / Polley Polley!

Tao:	포리, 왜 그래? 우와 새싹이 나왔잖아!
	Polley, what is it? Whoa, sprouts grew out of the seeds.

Mumu:	호오~ 신기하구만~ 그럼, 이제 어쩌나?
	That's amazing. What do we do now?

Jasmine:	새싹이 나왔으니까 잘 돌봐 줘야해~
	Now, we have to take good care of the sprouts.


	그리고 옆을 자세히 보면 잡초들도 같이 있을 거야.
	If you look closely, there are weeds next to the sprouts.


	(off)잡초들은 뽑아줘야 해.
	We have to get rid of all the weeds.

Tao:	자! 그럼 모두들 잡초를 뽑자!
	Let's get rid of the weeds.

Shoowey:	에잇.. 귀찮게스리..
	Man, this is so annoying.

Polley/Jasmine/Kiki/Tao :	(호흡)
	Hm~ Hm~ Hm~

Shoowey:	이얏호~! 후~ 후~
	Hm! Hm!

Tao:	슈잉! 새싹까지 뽑고 있잖아!
	Shoowey, you're pulling out the sprouts.

Mumu :	쯧쯧쯧
	Tsk tsk.

Shoowey:	(겹)으잉?/ 흥!
	Huh? Hm!

Tao:	와.. 잡초는 거의 다 뽑은 것 같은데?
	Hey, I think we got rid of all the weeds.

Shoowey:	에고 허리야..
	Oh, my back!

Mumu:	모름지기 신선이 되려면 이런 농사일을 하면서 체력을 길러야 한다네!
	To become a good wizard, you have to train your body by farming.

Shoowey:	너는 무조건 체력이냐? 으이그 무식한 녀석!! 
	Is that all you care about? You're so macho.

Mumu:	이익! 뭣이라???
	What did you say?

Shoowey:	왜, 뜨끔하냐? 
	What, you are~

Shoowey/Mumu:	이익~
	Argh~

Tao:	(off)얘들아, 여길 봐!
	Guys, look!

Tao/Mumu:	잉?
	Huh?

Tao:	(off)잡초 뽑기가끝나니까 야채들이 좀 더 자라네!
	The vegetables are growing faster after we got rid of the weeds.

Polley:	(off)포리 포리~
	Polley Polley~

Jasmine:	(off)어머, 신기해~
	It's amazing!

SE:	위잉~
	

Tao:	계절시계도 한 칸 움직였어. 이제 여름인데? 좀 더워진 것 같아.
	The season clocked moved. It's pointing at summer. And it's getting hot.

Mumu:	그러게 말일세. 계절시간에 따라 기온이 바뀌는 듯 하이. 휴~
	Yeah. I think the temperature is changing with the season.

Shoowey:	아하.. 이젠 덥기까지...
	Man, it's hot in here!

SE:	끼릭 끼릭
	

Kiki:	얘들아, 온실안의 물통도 비었어..
	Guys, the water tank is empty. 

Mumu:	이거 큰일이로세..온도가 내려갈 기미가 안보이니
	We have a problem. The temperature's not dropping.

Tao:	안되겠어! 밖에 나가서 물을 구해오자!
	That's it. Let's go outside and get water.

Mumu:	나도 거들겠네.
	I'll help.

Jasmine:	그래, 그러자! 우리 서두르자!
	That's a good idea. Let's hurry.

Polley:	포리 포리~
	Polley Polley~

Shoowey:	에엥? 
	Huh?

Shoowey:	아니 쟤네들은 더운데 왜 또 저러는거야!
	Aren't those guys hot??

Tao:	(off)영차!고마워, 샤오밍!
	Hm! Thanks, Jasmine.

Jasmine:	응!
	Sure thing.

Children:	(호흡)
	Hm!

Mumu:	다음은 날세!
	Here's my bucket.

Tao:	응!/ 잇샤~!
	Yep! Hm!

Polley/Tao:	(호흡)
	Polley!

Kiki:	Tao:	(호흡)
	Hm! Hm!

Kiki:	(호흡)
	Hm! Hm!

Tao:	(off)와~!!
	Wow!

Tao:	(off)얏호! 채소들이 쑥쑥크네!
	Yes, the vegetables are growing faster.

Shoowey:	히히~ 자, 자, 얼른 얼른 뽑아 먹자구!
	Alright. Let's pick them and eat it.

Pongus Peng:	(겹)와~
	Yeah!

Jasmine:	아직 안돼, 슈잉!
	No, Shoowey.

Jasmine:	야채도 수확시기가 있어. 
	You have to pick them at the right season.

Pingus Peng:	얼른 수확하고 놀려 했는데...
	I want to finish up and go play.

Pongus Peng:	맞엉~ 배고푸당~ 엉?
	Yeah, I'm hungry. Huh?

Pingus Peng:	왜그래, 뚱펭?
	Pongus Peng, what is it?

Tao:	먹구름이 모여들고 있네?
	Dark clouds are gathering.

Mumu:	뭔가 심상치 않소이다;
	I have a bad feeling about this.

Jasmine:	타오! 계절시계가 어딜 가리키고 있어?
	Tao, where is the season clock pointing?

Tao:	응? 여름 끝인데?
	Huh? It's at the end of summer.

Jasmine:	여름 끝이라면.. 폭우나 태풍일 수 있어!모두 준비해야해!
	And of summer… That means it could be heavy rain or a storm. We have to get ready.

Tao:	(off)비가 오기 시작해!
	It's starting to rain!

Pingus Peng:	으아~ 폭우나 태풍이면 야채들이 물에 빠지잖아!
	That means all the vegetables will be flooded.

Shoowey:	뭐야, 아깐 가뭄이고 이젠 홍수냐?
	We just got over a drought and it's flood this time?

Tao:	잠깐! 내가 소환술로 한번 막아 볼게! 하앗!!
	Wait. I'll try to block the rain with my magic!

Tao:	보리보리봉봉 보리보리봉봉 그려라 나와라 얍!
	Abracadabra! Abracadabra! My paintings! Come Alive!! Hyah!

Shoowey:	뭐야, 이게?
	Huh? What's this?

Pongus Peng:	엄청 큰 우산이당
	It's a giant umbrella?

Pingus Peng:	근데 어떻게 펴냐?
	How we going to get it open?

Tao:	(호) 미안; 크기만 생각했지 어떻게 펼지생각도 안 해봤네..;
	Oops. I only thought about the size and didn't think about opening it.

Mumu:	기다려 보시게. 내가 한번... 흐아압!! 으으으~ 아이쿠!!
	Wait, let me try! Hm!! Hm!!

Mumu:	크윽; 너무 무겁군;
	This is really heavy.

Shoowey:	만날 체력 타령하더니 겨우 고거냐!
	So much for being strong!

Kiki:	기다려봐../(off)로봇팔, 파워 충전!
	Wait a minute. / Robot Arms, Full Power!

Children:	와아~!
	Wow!

Jasmine:	키키, 멋져!
	Kiki, you're the best.

Shoowey:	노란 원숭이보단 낫군!
	He's definitely better than that yellow monkey.

Kiki:	헤헤.. 뭐 이정도 쯤이야..
	This is nothing.

Mumu:	오호~ 로봇팔 힘이 장난이 아니로세. 대단하군!
	Wow, your robot arms are really strong. It's amazing.

Kiki:	아, 큰일이다!
	Uh-oh….

Kiki:	(off)건전지가 다 되었어..!
	I'm running out of batteries.

Kiki:	곧 로봇팔이 힘을 잃을꺼야..;;
	The Robot Arm will shut down soon.

Shoowey:	뭐야? 그럼 더이상 우산을 들지 못한다는거야?
	What? Then it won't hold the umbrella up?

Kiki:	응...
	No…

Polley:	포리 포리!
	Polley Polley!

Kiki:	응? 건전지가 있으면 돼냐구? 으응.. 그치만지금 예비 건전지가 없어..
	Huh? Do I need batteries? Yeah. But I don't have any spare batteries with me.

Polley:	포리! 포리!
	Polley Polley!

Kiki:	어? ..네가?
	Huh? You??

Polley:	포리 포리!
	Polley Polley!

SE:	펑!
	

Kiki:	(off/호흡)
	Hm!

Tao:	와! 포리가 다시 충전을 시켰어!
	Wow! Polley recharged the Robot Arms!

Pongus Peng:	우왕~!
	Wow!

Children:	우와~!!
	Wow!

Tao:	(off)와! 비가 그쳤어!
	Yes, the rain stopped!

Kiki:	(off)정말! 구름도 사라졌어..
	Yeah, and the clouds are gone too.

Jasmine:	(off)타오의 우산 덕분이야..
	This is all because of Tao's umbrella!

Tao/Jasmine/Mumu:	다행이다~! 와아~!!!
	Thank God! / Yay! /etc

Tao:	얘들아, 계절시계가 가을을 가리켰어!
	Guys, the season clock is pointing at fall.

Tao:	자, 이제 마법의 비료를 쓸 차례인 것 같아.
	It's time to use the magic fertilizers.

Mumu:	이리 주게! 내가 뿌려주겠네!
	Give it to me. I'll do it.

Shoowey:	아냐! 내가 할께! 어? 이리줘~
	No, I'll do it! Hey, give it!

Tao:	어?/ 잠깐잠깐~ 비료는 많으니까 같이 뿌리자~
	Huh? / Calm down, we got plenty. We'll do it together.

Shoowey:	칫!
	Hm!!!

Mumu/Shoowey:	영차! 영차!
	One two, One two!

Shoowey:	허이쨔~ 허이쨔~
	One two, One two!

Tao:	와! 이제 드디어 수확이야!
	And it's time to harvest.

Children:	만세~!!
	Yes!!1

Mayen:	어머나~ 생각보다 야채농사를 잘지었네요!대단해요~야채를 기르기가 어렵지 않았나요?
	Wow, you guys did a better job than I expected. Wasn't it difficult to grow vegetables?

Tao:	그냥 씨만 뿌리고 물만 주면 되는 줄 알았는데 야채를 잘 기르는 건 생각보다 쉽지 않았어요. 헤헤~
	I thought all we needed to do was spray the seeds and water it. I guess farming is a lot harder than we think.

Kiki:	(겹) 맞어 맞어~
	Yeah.

Mayen:	그래요. 여러분들은 오늘 하루의 경험이었지만,농민들은 맛있는 야채를 기르고 지키기 위해항상 마음고생을 하신 답니다~그럼 여러분들이 기른 야채들을 직접 수확해서 오늘 저녁식사때 맛있게 먹도록 해요.
	That's right. You only tried it for one day. But our farmers are working hard all the time to grow healthy vegetables that we eat every day. Now, I want you to enjoy the vegetables you grew at dinner today.

Children:	우와~!! 신난다~!!/포리포리~
	Yay! / Polley Polley!

Tao:	와아~ 내가 기른 무우다~!
	Yes. I grew these radishes!

Children:	(애드립)읏샤~읏샤~/와 많다~/ 등등
	Alright~ / We got so much vegetables. /etc.

Mayen:	(고개 돌렸을때)조심히 들고와요~
	Be careful not to drop them.

NA:	친구들 혹시 야채가 먹기 싫다고 투정하고 그러진 않겠죠? 보기엔 별 거 아닌야채도 여러 사람들의 땀과 정성으로 키워지는 거랍니다~ 고마운 마음 잊으면 안 되겠죠? 우리 친구들도 가족 또는 친구들과 채소를 한번재배해보지 않을래요? 
	You guys don't complain about eating vegetables, right. Growing vegetables might seem easy, but they are grown by the hard work of the farmers. And we have to be thankful for the delicious and healthy vegetables they grow for us. Why don't you try planting a vegetable with your friends?

